
STEYR SBS PRO HUNTER SA HD PICATINNY SCOPE MOUNT - STEYR
SBS PRO HUNTER SA 1-PIECE PICATINNY BASE 0 MOA

EGW recommends measuring the hole spacing in your receiver to confirm it
matches with the dimensions they have published. Picatinny cross slots run the
full length of the rail, which gives the shooter flexibility when mounting scope
rings and other accessories. The channel in the center reduces the overall mass
of the mount. Also, in many cases, it will not obstruct usage of factory iron sights.
EGW one-piece scope mounts are the obvious choice for hunters and tactical
shooters alike. EGW machines these in their shop using one of their machining
centers. After machining, the mounts are tumbled, sand blasted, and Type III
anodized for long lasting durability. Installation: EGW recommends 20 inch lbs of
torque and a drip of blue loctite (loctite is sold separately). Recommend: 0 MOA -
if shooting 0-500 yards 20 MOA - if shooting 500-1000 yards When zeroing your
rifle with a 20 MOA mount, EGW recommends zeroing at 200 yards. The entire
mount and accessories (from the mounting screws and wrench down to the
packaging) are made in the USA.

Attributes

Name: STEYR SBS PRO HUNTER SA 1-PIECE PICATINNY BASE 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000771
Mfr. No.: 81070
Action Type: Short
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Steyr
Material: Aluminum
Model: SBS
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.1kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 229mm
UPC: 841370114641

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die STEYR SBS PRO HUNTER
SA HD PICATINNY SCOPE MOUNT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der STEYR SBS PRO HUNTER SA HD PICATINNY SCOPE MOUNT. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte
lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung unbeschädigt ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Zielfernrohren und Zubehör.
Vermeiden Sie es, das Produkt übermäßig zu belasten.
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind, um ein Lösen während des
Gebrauchs zu verhindern.
Verwenden Sie beim Anbringen des Produkts einen Drehmomentschlüssel mit einem Drehmoment von 20
Inch lbs.
Verwenden Sie einen Tropfen blauen Loctite, um die Montage zu sichern (Loctite ist separat erhältlich).
Überprüfen Sie vor der Verwendung die korrekte Montage und Ausrichtung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Messen Sie den Lochabstand in Ihrem Empfänger, um sicherzustellen, dass er mit den veröffentlichten
Abmessungen übereinstimmt.

Montage:

Befestigen Sie die PicatinnyMontage an Ihrem Gewehr, indem Sie die mitgelieferten Schrauben
verwenden.
Achten Sie darauf, dass die PicatinnyKreuzschlitze über die gesamte Länge der Schiene verlaufen, um
Flexibilität beim Montieren von ZielfernrohrRingen und Zubehör zu bieten.

Nullstellen:

Wenn Sie mit einer 20 MOAMontage arbeiten, empfiehlt es sich, auf 200 Yards zu nullen.
Wählen Sie je nach Schussdistanz die entsprechende MOAEinstellung:

0 MOA für Schüsse auf 0500 Yards.
20 MOA für Schüsse auf 5001000 Yards.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den zuständigen
Ansprechpartner in der EU.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres Produkts von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an diese
Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.



STEYR SBS PRO HUNTER SA HD Picatinny Scope
Mount Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the STEYR SBS PRO HUNTER SA HD Picatinny Scope Mount. This guide provides
essential safety instructions and usage guidelines to ensure your product is used safely and effectively. Please read
this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Regularly inspect the scope mount for signs of wear or damage.
Store the product in a dry place away from moisture and extreme temperatures.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using firearms.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to scope misalignment or detachment.
Overtightening screws can damage the mount or the firearm.
Failure to use appropriate torque specifications may result in product failure.

Instructions for Avoiding Hazards:

Always measure the hole spacing in your receiver to confirm compatibility.
Use the recommended torque of 20 inch lbs and a drop of blue Loctite for secure installation.
Avoid using excessive force when tightening screws.
If unsure about installation, consult a qualified gunsmith.

Age or AudienceSpecific Warnings:

This product is intended for use by adults only. Ensure that minors are supervised when handling
firearms.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Gather necessary tools: a torque wrench and blue Loctite (sold separately).
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps:

Measure the hole spacing in your receiver to confirm it matches the mount specifications.
Align the Picatinny base on the receiver, ensuring that it is properly seated.
Secure the mount using the provided screws.
Apply 20 inch lbs of torque to each screw using a torque wrench.
Add a drop of blue Loctite to each screw to prevent loosening.

Usage Guidelines:

When zeroing your rifle, use the following recommendations:
0 MOA for shooting distances of 0500 yards.
20 MOA for shooting distances of 5001000 yards.

For a 20 MOA mount, zero your rifle at 200 yards for optimal performance.

PostInstallation Check:

After installation, doublecheck all screws for tightness.
Ensure that the mount does not obstruct the use of factory iron sights.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in general household waste.
Consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please refer to the manufacturer's customer
support resources.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and satisfaction are our top priorities.
Enjoy using your STEYR SBS PRO HUNTER SA HD Picatinny Scope Mount responsibly!
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette STEYR
SBS PRO HUNTER SA HD PICATINNY

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette STEYR SBS PRO HUNTER SA HD PICATINNY. Ce guide de sécurité est
conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécurisée de ce produit, en conformité avec le
Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser
le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le montage est compatible avec votre récepteur en mesurant l'espacement des trous.
Vérifiez régulièrement le montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou son intégrité.
Conservez ce guide à portée de main pour toute référence future.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas le couple recommandé de 20 pouceslivres lors de l'installation.
Utilisez une goutte de loctite bleue pour sécuriser les vis de montage (loctite vendu séparément).
Évitez d'utiliser le montage si vous remarquez des pièces endommagées ou mal fixées.
Ne placez pas d'objets lourds ou encombrants sur le montage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Vérifiez que tous les composants sont présents et en bon état.
Assurezvous d'avoir les outils nécessaires : clé et loctite bleue.

Installation :

Mesurez l'espacement des trous dans votre récepteur pour confirmer qu'il correspond aux dimensions
publiées.
Positionnez le montage sur le récepteur, en veillant à ce qu'il soit bien aligné.
Serrez les vis de montage à un couple de 20 pouceslivres.
Appliquez une goutte de loctite bleue sur chaque vis pour assurer une fixation sécurisée.

Utilisation :

Pour un tir de 0 à 500 yards, utilisez un réglage de 0 MOA.
Pour un tir de 500 à 1000 yards, utilisez un réglage de 20 MOA.
Lors du réglage avec un montage de 20 MOA, il est recommandé de régler à 200 yards.

Instructions d'Élimination
Disposez du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.
Renseignezvous auprès de votre municipalité sur les options de recyclage ou d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le service client de
votre revendeur ou fabricant. Assurezvous de disposer des informations pertinentes sur le produit lors de votre
demande.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace du montage de
lunette STEYR SBS PRO HUNTER SA HD PICATINNY. Merci de votre attention et restez en sécurité lors de vos
activités de tir.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
Picatinny STEYR SBS PRO HUNTER SA HD

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio Picatinny STEYR SBS PRO HUNTER SA HD. Questo prodotto è progettato per
garantire un'installazione sicura e una performance ottimale. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala qualsiasi prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Misura la distanza dei fori nel tuo ricevitore per confermare che corrisponda alle dimensioni pubblicate.
Utilizza una coppia di serraggio di 20 pollicilbs durante l'installazione.
Applica una goccia di Loctite blu (venduto separatamente) per garantire la stabilità del montaggio.
Evita di ostacolare l'uso dei mirini in ferro di fabbrica durante l'installazione.
Se si utilizza un montaggio da 20 MOA, azzera il fucile a 200 yard per una prestazione ottimale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, inclusi i bulloni di montaggio e la chiave.
Pulisci l'area di montaggio sul ricevitore per rimuovere polvere e detriti.

Installazione del Montaggio

Posiziona il montaggio Picatinny sul ricevitore, allineando i fori con quelli del ricevitore.
Inserisci i bulloni di montaggio nei fori e serra fino a raggiungere una coppia di 20 pollicilbs.
Applica una goccia di Loctite blu sui bulloni per garantire una tenuta sicura.

Verifica Finale

Controlla che il montaggio sia saldamente fissato e che non ci siano movimenti.
Assicurati che il canale centrale non ostacoli l'uso dei mirini in ferro di fabbrica.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e del prodotto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta un centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento
appropriato.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o ulteriore supporto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di
avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto per facilitare la richiesta di assistenza.

Grazie per aver scelto il montaggio Picatinny STEYR SBS PRO HUNTER SA HD. Seguire queste linee guida
contribuirà a garantire un uso sicuro e efficace del prodotto.
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STEYR SBS PRO HUNTER SA HD PICATINNY SCOPE
MOUNT Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa STEYR SBS PRO HUNTER SA HD PICATINNY SCOPE MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje
sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue tämä ohje huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnikkeet ja osat ovat kunnolla kiinni ja ehjiä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, kun käytät tuotetta metsästyksessä tai ammunnassa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että kiinnike on asennettu oikein Picatinnyrautakiskoon.
Käytä vain suositeltuja kiinnityspultteja ja työkaluja asennuksessa.
Vältä liiallista voimaa kiinnityspulttien kiristämisessä.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotetta ilman asiantuntevaa ohjausta.
Suositeltu vääntö on 20 tuumaa lbs, käytä sinistä Loctitea kiinnityspulttien kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja turvallinen.

Asennus

Mittaa reiän väli vastaanottimessasi varmistaaksesi, että se vastaa EGW:n julkaisemaa mitoitusta.
Aseta Picatinnykiinnike paikalleen ja varmista, että se on suorassa linjassa.
Kiinnitä kiinnike käyttämällä suositeltuja kiinnityspultteja ja kiristä ne suositellulla väännöllä.
Lisää sinistä Loctitea kiinnityspultteihin ennen kiristämistä.

Käyttö

Varmista, että kiikarin renkaat ja muut lisävarusteet on kiinnitetty turvallisesti.
Kun nollaat kivääriäsi, käytä suositeltua nollaamista 200 jaardilla, jos käytät 20 MOA kiinnikettä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnikkeet ovat kunnolla kiinni ennen jokaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisiin roskakoriin; käytä erillisiä keräyspisteitä, jos sellaisia on saatavilla.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huom: Tämä tuote on valmistettu Yhdysvalloissa, ja kaikki osat ja lisävarusteet on suunniteltu ja valmistettu
korkealaatuisista materiaaleista, jotka takaavat luotettavan käytön.
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Návod k bezpečnému používání montáže EGW STEYR
SBS PRO HUNTER SA HD PICATINNY

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení montáže EGW STEYR SBS PRO HUNTER SA HD PICATINNY. Tento dokument
obsahuje důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání produktu. Prosím, pečlivě si jej přečtěte a dodržujte
všechny pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před používáním výrobku si přečtěte všechny pokyny a varování.
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze osobami, které mají odpovídající znalosti a dovednosti v oblasti
lovu a střelby.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
Při používání výrobku dodržujte místní zákony a předpisy týkající se lovu a střelby.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že montáž je kompatibilní s vaším puškou.
Při instalaci montáže dodržujte doporučený točivý moment 20 palcových liber.
Použijte modrý loctite pro zajištění šroubů (loctite se prodává samostatně).
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo nekompletní.
Při nulování pušky s 20 MOA montáží doporučujeme nulovat na 200 yardech.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Změřte vzdálenost otvorů ve vašem přijímači, abyste potvrdili, že odpovídá rozměrům montáže.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství pro instalaci.

Instalace:

Umístěte montáž na pušku a ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Použijte šrouby dodané s montáží a utáhněte je doporučeným točivým momentem.
Aplikujte modrý loctite na šrouby pro zajištění.

Používání:

Po instalaci montáže proveďte kontrolu, zda je vše pevně utaženo.
Při střelbě dodržujte bezpečnostní opatření a pravidla pro manipulaci se zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje materiály, které mohou být nebezpečné pro životní
prostředí.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na výrobce nebo prodejce. Ujistěte se, že
máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Tímto dokumentem se snažíme zajistit, že používání montáže EGW STEYR SBS PRO HUNTER SA HD PICATINNY
bude bezpečné a efektivní. Děkujeme vám za důvěru v náš produkt a přejeme vám úspěšné lovy a příjemné zážitky.


